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ÚJ ALMÁDI ÚJSÁG

Még két év sem telt el, és újra válasz-
tások lesznek Balatonalmádiban. Persze 
tudtam, hogy így lesz, ilyen a demokrá-
cia. Ha időközi választást nyertél, közel 
a következő megmérettetés.

A helyzet persze nagyon más, mint 
szűk két éve. Akkor kampányt kellett 
szerveznem, meg kellett ismertetnem 
magam, most elsősorban a város ügye-
ivel kell foglalkoznom. A megoldandó 
feladatok pedig akár napi 18 órát is fel-
emésztenek. Ezzel semmi gond, szere-
tem a kihívásokat. 

A kampány majd 1 hónap múlva kez-
dődik, így nem lenne helyes, ha a prog-
ramomról, a céljaimról beszélnék a vá-
ros polgárainak.

Inkább a választási rendszer változá-
sairól írok le pár gondolatot. Amíg 10 
ezer fő alatti város voltunk, egyszerű 
volt a képlet. A képviselőnek jelentke-
zők összegyűjtötték a megfelelő számú 
támogatói aláírást és máris rákerültek 
a jelöltlistára. A város lakói pedig ki-
választottak 8 nevet, akiket megfelelő-
nek találtak a feladatok megoldására. A 
mandátumot elnyert képviselők a város 
valamennyi polgárát képviselték. Ez egy 
kockázatos struktúra volt, hiszen teljes 
képtelenség, hogy a polgárok valameny-
nyi jelöltet megismerjék. Így arra is volt 
esély, hogy gyenge és széttartó testület 
kerüljön a város élére. Azt kell, hogy 
mondjam, hogy ebben a ciklusban hála 
Istennek nem így alakult. Jó és dolgos 
testületünk volt, hatékonyan dolgoztunk 
együtt, köszönöm a munkájukat.

Az új rendszer mégis kedvesebb a szí-
vemnek. A város 8 választási kerületre 
osztott, így a képviselőjelöltek csak 1 
választási kerületben indulhatnak. A 
polgáraink esélyt kapnak, hogy meg-
ismerjék azokat, akik értük akarnak 
dolgozni. Felelősségteljesen tudnak vá-
lasztani közülük. És ami a legfontosabb: 
tudják, hogy ki a képviselőjük. Tudják, 
hogy kihez mehetnek oda az utcán, kit 
hívhatnak fel, ha segítségre van szüksé-
gük. A képviselők is tudni fogják, mely 
polgárainkért „felelnek”. Az új testület 
remélhetőleg ismerni fogja polgáraink 
problémáit.
2024. április

Fabó Péter, polgármester

21. hónap a Városházán Tájékoztatás választásról
2024. június 9-én, vasárnap közös 

eljárásban választjuk meg az Euró-
pai Parlament (EP) tagjait, a helyi 
önkormányzati képviselőket és pol-
gármestereket, továbbá a nemzetiségi 
önkormányzati képviselőket.Az ön-
kormányzati választásokon a pol-
gármestert közvetlenül választjuk, 
minden választókerületi szavazókör-
ben azonos tartalmú szavazólapon 
adhatjuk le érvényesen egy jelöltre 
szavazatunkat. Az önkormányzati 
képviselők az egyéni választóke-
rületekben és kompenzációs listán 
jutnak mandátumhoz. A település 8 
választási körzetre osztott, a szavazó-
lap csak az adott választókerületben 
induló jelöltek nevét tartalmazza, akik 
közül érvényesen 1 képviselőre sza-
vazhatunk. 3 önkormányzati képviselő 
a jelölő szervezetek által állított kom-
penzációs lista alapján szerez mandá-
tumot; az egyéni választókerületben 
nem nyert jelöltek szavazatszámai 
alapján osztja ki a 3 mandátumot a He-
lyi Választási Bizottság. A vármegyei 
önkormányzati képviselőket a vár-
megyei listán választjuk, az egyes 
listák a kapott szavazatok arányában 
jutnak mandátumhoz. A kisebbségek 
saját önkormányzatait azokon a te-
lepüléseken választják meg, ahol a 
kisebbségek azt kezdeményezik. Ba-
latonalmádiban települési német nem-
zetiségi önkormányzati képviselők 
választására kerülhet sor, amennyiben 
a jelöltállítás eredményesen fejeződik 
be. Az EP magyarországi képviselői-
nek választásaarányos rendszerben, 
listás szavazással történik, amely 
során a választópolgárok érvényesen 
egy listára szavazhatnak. 

Választókerületek, szavazókörök 
és szavazóhelyiségek az utcák 
jegyzékével:

01. vk. 001. szk. - Magyar-Angol 
Tannyelvű Gimnázium, Balaton-
almádi, Rákóczi u. 39.: Álmos 
utca, Balatonfűzfői út, Bocskai tér, 
Budatava utca, Bulcsú utca, Előd utca, 
Eötvös utca, Építőutca, Huba utca, 
Kondutca, Lóczy Lajos tér, Lozsántai 
út, Magaspart utca, Ond utca, Rákóczi  

Ferenc utca, Szabolcs utca, Szúnyog 
utca, Taksony utca, Tas utca,Töhötöm 
utca

02. vk. 002. szk. - Györgyi Dénes 
Általános Iskola, Balatonalmádi, 
Bajcsy-Zs. u. 30. (a kijelölt szavazó-
kör átjelentkezéssel szavazásra): Apá-
czai Csere János utca, Arany János 
utca, Bajcsy-Zsilinszky út páratlan, 
Bajcsy-Zsilinszky út 2-58 páros, Baj-
za utca, Balaton utca,Baross Gábor út 
páratlan,Baross Gábor út 2-24 páros, 
Baross Gábor út 42-62 páros, Bem utca, 
Csokonai köz, Damjanich utca, Dem-
binszky utca, Diófa utca, Dukai Takách 
Jenő utca, Görgey utca, Györgyi Dénes 
utca, Hadak útja, Hajnal utca, Harmat 
utca, Hétvezér utca, Ibolya utca, Jókai 
Mór utca, József Attila út 1-39 párat-
lan, Juhász Gyula köz, Kinizsi utca, 
Klapka utca, Komjáth Aladár köz, Köl-
csey utca, Kőrösi Csoma Sándor utca, 
Levendula utca, Margaréta utca, Móra 
Ferenc utca, Park utca, Petőfi Sándor 
utca, Radnóti Miklós utca, Széchenyi 
sétány, Szent Imre herceg utca, Teleki 
Blanka utca, Vak Bottyán utca, Zrínyi 
Ilona utca

03. vk. 003. szk. - Pannónia Kultu-
rális Központ-alsó szint, Balatonal-
mádi, Városház tér 4: Akácfa utca, 
Alpár Ignác utca, Alsóörsi határút, 
Árnyas utca, Asztalos Sándor utca, 
Balatonfüredi út, Ballada köz, Barabás 
Miklós utca, Benczúr Gyula utca, Bok-
réta utca, Boróka utca, Borostyán köz, 
Cserfa utca, Csillag tér, Derkovits utca, 
Dési Huber István utca, Erdőalja utca, 
Fadrusz utca, Fagyal köz, Fagyöngy 
utca, Fecske utca, Felsőörsi út, Fenyő 
utca, Fény utca, Ferenczy Károly utca, 
Feszty Árpád utca, Fülemüle utca, 
Galagonya utca, Gárdonyi Géza utca, 
Gólya utca, Győri utca, Halacs utca, 
Harangvirág utca, Hársfa utca,Hóvirág 
utca, Iskola utca, Istók utca, Izsó Mik-
lós utca, József Attila út páros, József 
Attila út 41-999 páratlan, Juhar utca, 
Káptalan utca, Kócsag utca, Kőbánya 
utca, Kökény utca, Kőrisfa utca, Legen-
da köz, Liszt Ferenc utca, Lotz Károly 
utca, Madarász Viktor utca, Mányoki 
Ádám utca, Mészöly Géza utca, Mihály 
Rudolf utca, Mókus lépcső, Munkácsy 
Mihály utca, Neptun utca, Öreghe-
gyi út, Paál László utca, Páfrány utca,  
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Panoráma sétány, Perem utca, Petőfi 
tér, Pihenő utca, Posta utca, Rege köz, 
Rege utca, Somfa utca, Szabadságki-
látó út, Székely Bertalan utca, Szigeti 
József utca, Szil köz, Szinyei Merse 
Pál utca, Tölgyfa utca, Vadrózsa utca, 
Városház tér, Vasút utca, Váth János 
köz, Vécsey Károly utca 23-999 folya-
matos, Véghely Dezső utca, Vízmeder 
utca páros, Vízmeder utca 1-7/A párat-
lan, Vörösmarty tér, Ybl Miklós utca, 
Zerge lépcső, Zichy Mihály utca

04. vk. 004. szk. - Gondos Panni 
Szoc. Központ-magas földszint, Ba-
latonalmádi, Baross G. út 32.: Attila 
utca, Barátság utca, Baross Gábor út 
26-40 páros, Batsányi köz, Batthyány 
utca, Béke utca, Berzsenyi utca, Bim-
bó utca, Blaha Lujza sétány, Botond 
utca, Budai Nagy Antal utca, Csalo-
gány utca, Csikász Imre lépcső, Csóka 
köz, Dandár utca, Dankó Pista utca, 
Deák Ferenc utca, Déryné utca, Dózsa 
György út, Dr. Horváth Béla köz, Dr. 
Lenkei Vilmos utca, Dr. óvári Ferenc 
utca, Egry József utca, Esze Tamás 
utca, Forrás utca, Galamb utca, Gébics 
utca, Gerle utca, Harkály utca, Héja 
utca, Holló köz, Holló utca, Honvéd 
utca, Huszár utca, Jedlik Ányos utca, 
Kálvin utca, Káplár utca, Katona Jó-
zsef utca, Kerkápoly utca, Kilátóhegyi 
utca, Kisfaludy köz, Kisfaludy utca, 
Kiss Ernő utca, Kompolthy utca, Kos-
suth utca, Kosztolányi köz, Lomb utca, 
Luther utca, Mátyás király út, Mikszáth 
utca, Móricz Zsigmond köz, Nefelejcs 
utca, Őszapó utca, Pacsirta utca, Pinty 
utca, Remetevölgyi út, Rigó köz, Rigó 
utca, Rózsa utca, Sas utca, Semmelweis 
utca, Sólyom utca, Szilágyi Erzsébet 
utca, Tavasz utca, Tinódi utca, Tóállás 
utca, Toldi Miklós utca, Tóth Árpád 
utca, Töltés utca, Tulipán utca, Tüzér 
utca, Vas Gereben utca, Vécsey Károly 
köz, Vécsey Károly utca 1-21 folyama-
tos, Vízmeder utca 9-999 páratlan, Vö-
dörvölgyi út, Wartha Vince utca

05. vk. 005. szk. - Mogyoró úti Óvo-
da, Balatonalmádi, Mogyoró utca 1.: 
Árpád köz, Árpád utca, Báthori utca, 
Bercsényi utca, Búzavirág utca, Cor-
vin János utca, Csaba köz, Endre utca, 
Géza utca, István utca, Kövesalja utca, 
Kővirág utca, Kurcz Rudolf utca, Le-
hel utca, Mandula utca, Mogyoró utca, 
Nárcisz utca, Noszlopy Gáspár utca, 
Rezeda utca, Rozmaring utca, Szabad-
ság út, Szegfű utca, Szép Ilonka utca, 
Ungár József utca, Veszprémi út 1-7 
páratlan, Veszprémi út 69-81 páratlan, 
Veszprémi út 78-100 páros, Viola utca, 
Vöröskő utca, Vörösmarty utca

06. vk. 006. szk. - Leader Hagyo-
mányőrző Központ, Balatonalmádi, 
Ady utca 2-6.: Ady Endre utca, Alkot-
mány utca, Aranyeső utca, Avar utca, 
Balázs Béla utca, Bodza utca, Ezer-
jó utca, Felhő utca, Gábor Áron utca, 
Glóbusz utca, Göncöl utca, Hegyalja 
utca, Hörpintő utca, Kert utca, Laposa 
Dániel utca, Madách tér, Madách utca, 
Magyar utca, Malomvölgyi utca, Me-
redek utca, Moha utca, Napsugár utca, 
Pint utca, Pipacs utca, Rekettye utca, 
Sátorhegyi út, Szellő utca, Szirom köz, 
Szivárvány utca, Szömörce utca, Szür-
kebarát utca, Templom utca, Vadvirág 
utca, Vajda János utca, Veszprémi út 
83-999 páratlan, Veszprémi út 102-998 
páros, Vöröshegy, Vöröshegyi út, Zuz-
mó utca

07. vk. 007. szk. - Vörösberényi 
Általános Iskola, Balatonalmádi, 
Táncsics utca 1.: Bartók Béla út, Bérc 
utca, Bíbor köz, Bihari János utca, 
Bükkfa utca, Csendes utca, Dob utca, 
Dráva utca, Duna utca, Erdő utca, Er-
kel Ferenc út, Fácán köz, Fogoly köz, 
Fogoly utca, Fürj köz, Fürj utca, Gesz-
tenye utca, Gyertyán utca, Haraszt 
utca, Hársas utca, Hold köz, Homok 
utca, Ipoly utca, Jégmadár utca, Ko-
dály Zoltán utca, Könyök utca, Kőrös 
utca, Köztársaság utca, Krisztina köz, 
Kürt utca, Magtár utca, Maros utca,  

Megyehegyi út, Mesgye utca, Nap-
raforgó köz, Pacsirta köz, Pince utca, 
Platán utca, Rába utca, Rövid utca, Síp 
köz, Szalonka köz, Széchenyi utca, 
Szitakötő utca, Szorosi utca, Táncsics 
Mihály utca, Tarack utca, Temető utca, 
Thököly utca, Tisza utca, Túzok utca, 
Tücsök utca, Tűzmadár utca, Újhegy 
köz, Újhegy utca, Vadász köz, Vadász 
utca, Vidovszky Béla utca

08. vk. 008. szk. - Zeneiskola, Bala-
tonalmádi, Bajcsy-Zsilinszky út 60.: 
Árok utca, Bajcsy-Zsilinszky út 60-
998 páros, Baross Gábor út 64-998 pá-
ros, Borgazda utca, Bornemissza utca, 
Csárda utca, Dobó István utca, Dugo-
nics utca, Egres köz, Fehérkereszt utca, 
Hajnóczy lépcső, Hordó utca, Hunya-
di utca, Kakukk köz, Kazinczy utca, 
Kisberényi út, Korsó utca, Lejtő utca, 
Martinovics utca, Must utca, Pinkóczi 
út, Prés utca, Remete köz, Rét utca, 
Rizling utca, Seregély utca, Szilva köz, 
Szőlő utca, Szüret utca, Török Bálint 
utca, Törökverő köz, Venyige utca, 
Vessző utca, Veszprémi út 2-76 páros, 
Veszprémi út 9-67 páratlan
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Közmeghallgatás
Az idei lesz a második olyan év, ami-

kor két ízben, tavasszal és ősszel is sor 
kerül erre a nyilvános eseményre, ahol 
a lakosság érdeklődő és ezért jelenlévő 
része előtt a testület tagjai – élükön a 
polgármesterrel – beszámolnak az el-
végzett munkáról, elért eredmények-
ről, felismert problémákról, nehezítő 
körülményekről, illetve meghallgatják 
a lakosság észrevételeit, javaslatait. Ez 
a rendszerváltás környékén „újjáala-
pított” intézmény (az 1971-ben létre-
hozott falunap nyomán) a képviseleti 
demokrácia olyan kiegészítése, 
aminek révén a lakosság az öt-
évente tartott választások között, 
évente legalább egyszer kinyilvá-
níthatja véleményét a köz ügyei-
vel, illetve a képviselők munkájá-
val kapcsolatban.

A felkészülés során a polgár-
mester (mint levezető elnök) és 
minden képviselő át kell, hogy 
gondolja, mely témák, intézkedé-
sek, változások kívántak az átla-
gosnál nagyobb figyelmet a leg-
utóbbi közmeghallgatás óta, mi 
az, amiben a testületen belül nem 
volt nézetazonosság, illetve, melyek 
azok, amelyek a közösség részéről 
megkülönböztetett érdeklődésre tart-
hatnak számot – egyszerűbben: milyen 
kérdésekre lehet számítani? A felké-
szülésben a hivatal illetékes munka-
társai is részt vesznek, vezetőik pedig 
jelen vannak a teremben és egy-egy 
specifikus kérdésre személyesen adják 
meg a választ, amennyiben a polgár-
mester erre kéri őket. Az eseményről 
hangfelvétel, annak alapján pedig szó-
szerinti jegyzőkönyv is készül. Utób-
binak nagy szerepe van abban, hogy a 
feltett kérdésekre 15 napon belül hiva-
talos, írásos válasz készüljön, ameny-
nyiben az azonnali, helyszíni válasz 
nem, vagy nem kielégítő módon volt 
megadható. (A március 5-i eseményen 
is elhangzott egy kritika, miszerint az 
őszi alkalommal feltett kérdésre a meg-
ígért válasz a mai napig nem érkezett 
meg a kérdezőhöz – ennek ellenőrzése 
is megtörtént, az eredményről a kérde-
ző írásos választ kap a rendelkezésre 
álló határidőn belül.)

A közmeghallgatáson az almádi 
polgárok, ha tetszik: a választók ül-
nek szemben a testülettel és a polgár-
mesterrel és valójában azt ellenőrzik, 
hogy a választói bizalom eredménye-
ként átruházott felelősséggel a testü-
let, mint döntéshozó szervezet, vagy 
a polgármester, mint a testületnek a 
végrehajtásért közvetlenül felelős tag-
ja jól élt-e, a választáskor kifejezett 
bizalomra érdemes volt-e. A mérés 
kisebb részt objektív, többnyire azon-
ban szubjektív, szélsőséges esetben 
érzelmi alapon történik ugyan, de az 
eredmény beépül a következő válasz-
tásokon a választói akarat megnyilvá-

nulásába. A választói akaratnak pedig 
mindig igaza van!

Természetes, hogy a szép számmal 
érkező, építő, előremutató javaslat 
mellett a kritika, a bírálat, akár a fe-
lelősségre vonás elemeit tartalmazó 
hozzászólások is elhangzanak. A te-
rem „elülső végében” ülőknek köte-
lességük ezeket meghallgatni, meg-
vizsgálni és – amennyiben szükséges 
– intézkedni, az intézkedésről pedig 
– az érvényes szabályok szerint – be-
számolni. 

A kritika és a bírálat visszajelzés le-
het arra vonatkozóan, hogy egy-egy 
témát, a közösséget érintő problémát 
a képviselők, a polgármester, felis-
mert-e, elfogadhatóan kezelt-e, helye-
sen döntött-e, vagy döntött-e egyálta-
lán. A képviselői munkával eltöltött 
közel öt évnyi tapasztalat megtanított 
arra, hogy a saját értékítéletem alap-
ján kialakított vélemény egy adott 
ügyben nem elég a helyes döntés-
hez.Ha nem vesszük figyelembe an-
nak a nyilvánosság részéről várható  

megítélését, könnyen válthatunk ki fe-
lesleges indulatokat, kelthetünk bizal-
matlanságot. Nem könnyű eldönteni, 
hogy mikor, mit, minek (netán kinek) 
kell alárendelni. Azt is meg kellett 
tanulni, hogy vannak a város jövője, 
működése szempontjából fontos dön-
tések, amelyek nem keltik fel a közvé-
lemény érdeklődését, olykor azonban 
egészen hétköznapi ügyek komoly 
felzúdulást okozhatnak. Közhelynek 
tűnik, de nem minden népszerű döntés 
helyes és nem minden népszerűtlen 
döntés „rossz”. 

Korábban, kívülállóként én is súlyos 
véleményeket fogalmaztam meg a 
városban tapasztalt tökéletlensé-
gek, tájsebek, szabálytalanságok, 
rendetlenség, túlépítés, stb. miatt. 
Amióta felelősségem is van ezek-
ben és más ügyekben is, jobban lá-
tom – és a június 9-i választás ered-
ményeként októberben bekerülők 
is látni fogják – hogy az „eszköz-
ember-pénz-hatáskör” dimenzió-
ban, gyakran változó körülmények 
között működő gépezet lassú és 
nem mindig pontos. Ennek ellené-
re a jelenlegi testület működése óta 
a gépezeten számos javítás, alkat-

rész-csere történt és bizonyos funkci-
ók ma sokkal jobban működnek, mint 
néhány évvel ezelőtt. Elégedettek per-
sze nem lehetünk, – én sem vagyok az 
– mint ahogy nem lehetnek majd azok 
sem, akik utánunk jönnek.

Hiszem, hogy a március 5-i esemé-
nyen a polgármester részletes és pon-
tos összefoglalója után felszólalókat 
csak a jobbító szándék, esetenként a 
város érdekeivel arányos türelmet-
lenség vezette és – különösen a vége 
felé hozzászólók – nem elégedtek 
meg azzal, hogy a jelenlegi testületi 
tagok szándékainak, netán képessége-
inek értékelését próbálják a közügyek 
szintjére emelni.

Jóleső érzés volt tapasztalni, hogy 
ez, a jelenlegi képviselő testület által 
tartott utolsó közmeghallgatás meg-
maradt helyi, városi érdekkörben és 
nem próbált olyan ügyekben meg-
nyilvánulni, amelyeknek helyi szinten 
nincs helyük, illetve amiben állásfog-
lalásra nincs hatáskörünk.

Kajári Gyula

forrás: divany.hu
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Húsvéti ünnepek a barátainknál
Eredetileg a világ távoli részeiről 

gyűjtögettem húsvéti adatokat, furcsa-
ságokat és szokásokat, amikor rájöt-
tem, hogy alapvetően nem is különböz-
nek egymástól olyan élesen. Megdőlt 
az a tévhit is, hogy egyes keresztény 
felekezetek nem is ünneplik a feltáma-
dást vagy a húsvétot, mert mindegyik 
fontosnak tartja. Igaz, hogy a puritánok, 
a kvékerek, meg Jehova tanúi nem a 
feltámadásra, hanem Krisztus halálára 
helyezték a hangsúlyt. Eltekintettem a 
húsvét időpontjának bonyolultnak tűnő 
kiszámításától és rá kellett jönnöm, 
hogy nem kellene már a pogány gyö-
kereket túl-hangsúlyozni, amint azt az 
„ántivilágban” szívesen szorgalmaz-
ták. Hivatalosan! Az Istenadta nép pe-
dig akkor is hagyománytisztelő maradt, 
amikor azt görbe szemmel nézegették a 
korifeusok.

Sokkal jobban tetszett ezeknek a ha-
gyományoknak a számbavétele a kö-
zelben, azaz testvértelepüléseinken, 
ahol talán tisztábban és mélyebben él a 
hagyománytisztelet, mint nálunk. A fel-
vidéki polgármester barátunk például 
nagyon komolyan vette a böjtöt egész 
életében és Nyitragerencséren sokan 
követték a példáját. Volt olyan polgár, 
aki csupán rövid italokat nem fogyasz-
tott egészen a Feltámadásig, mások vi-
szont a magyar locsolást és a szlovák 
elfenekelést is szívesen gyakorolták. 
Az utóbbi a leányok és menyecskék el-
náspángolását jelentette, társult hozzá 
a vesszőzés, no meg a hímes tojás és a 
húsvéti nyuszi.

Ez a faramuci tojást tojó nyuszi képe 
a német nyelvterületen alakult ki, még-
hozzá egy félreértés eredményeként. A 
gyöngytyúk neve ugyanis Haselhuhn, 
a nyúlé pedig Hase, és ebből lett az 
Osterhase, amit a találékony édesanyák 
fejlesztették tovább, mivel a nyúl fész-
kébe is rejtettek tojásokat a gyermekek 
számára. Eggenfeldenben és környé-
kén húsvét előtt készítenek egy jó erős 
sört, ami kiváló erőnlétet biztosít a fér-
fiaknak a böjti időszakban is. Mások 
meg zöld sört isznak, ami a csalántól 
és a zöld fűszerektől lesz ilyen színű, 
akárcsak az írek híres söre Szent Patrik 
napján. Ezt még én is megkóstoltam, de 

azért ettől a virslitől máig berzenkedek, 
akármilyen szép zöld színűre sikere-
dik...

A finnek böjti időszaka és a húsvét 
előtti napok olyan csendesek, mint az 
araboknál a ramadán idején, bár egy-
kor nagy divat volt a húsvéti zenebona, 
amit kora hajnaltól késő estig űztek fu-
rulyával, tülökkel és kolomppal. Rácso-
dálkoztam az ottani vesszőzésre, amit 
nagyon hasonlít a mi villőzésünkre, 
de ami igazán meglepett, az boszor-
kánynak öltözött leányok hada. Bár ma 
már kevesen ismerik, de egykor a kis 
boszorkányok házról-házra jártak és az 
istállókba akartak befurakodni, hogy az 
állatokat bosszantsák. Az efféle garáz-
daság ellen a gazdák nagy máglyákat 
gyújtottak, amit viszont most is meg-
tesznek, holott a húsvéti boszorkányok 
eltűntek. Nagypénteken pedig a ha-
lász- és horgászfelszereléseket javítják 
Kalajokiban és a környékén is, mert 
testvérvárosunk neve halakban bővel-
kedő folyót jelent. Akkora lazacokat 
árultak az egyik mintaboltjukban, hogy 
csak magázni lehetett őket.

A lengyel húsvét mind a mai napig 
olyan hagyománytisztelő, hogy akár 
példát is vehetnénk tőlük a szomszédaik. 
A Virágvasárnapot ők „Pálmavasár-
napnak” nevezik, de éghajlati okokból 
hozzánk hasonlóan fűzfaágakkal és 
barkákkal díszítik fel, amelyeket előző-
leg megáldottak a papok. Még a városi 
otthonokban is megőrzik ezeket a meg-
szentelt barkákat legalább egy évig a 
szentképek mögé tűzve, de amint meg-
érkeznek az újak, a régieket elégetik. 
Jelképesen elégetik Júdást is, akinek a 
bábuját sok helyen a templomtorony-
ból dobják le. Másnap náluk is elné-
mulnak a harangok: helyettük kereplők 
szólnak egészen nagyszombatig. Addig 
viszont sem sípolni, sem tamburázni 
nem szabad. Ebben az ünnepi csendben 
sétálnak le a folyókhoz nagypénteken, 
hogy megtisztuljanak és pácolt herin-
get fogyaszt a legtöbb család. Én ugyan 
Serockban még nem jártam, de a len-
gyel tojáskrémet Tarnowban és itthon is 
megkóstoltam, sőt el is készítem. Nem 
nehéz, ha van hozzá elég lilahagyma, 
majonéz és snidling.

Húsvét vasárnapi menüből a zsurek 
elmaradhatatlan, ami rozskovászos, 
egész tojásos és kolbászos laktató 
étek, de a lengyel kolbász bizony fe-
hér. Paprika híján a bors, majoranna 
és a fokhagyma dominál benne. Eltér 
egy kicsit a mi hagyományainktól a 
húsvéthétfői locsolás és vesszőzés is, 
mert szigorúan vízzel és fűzfavesz-
szővel hajtják végre. Erre mondtam 
nekik, hogy mi már a kölnit preferál-
juk locsolásra, sőt a felnőttek ilyenkor 
szokásos locsolás utáni hörpölése sem 
vízzel történik. Jeleztem is a lengyel 
barátaimnak, hogy azért náluk is fogy-
hat a vodka rendesen, de tagadták...

Bezzeg az erdélyi testvéreink Csík-
ban rendes pohár pálinka nélkül el se 
indulnak locsolni, bár a lányos házak-
nál még mindig előkerül a vödör víz, 
amit aztán megint derék pálinkakíná-
lás követ. Pontos sorrendben: tojás, 
sütemény, bor és pálinka. Igaz, ami 
igaz: húsvétkor még sohasem jártam 
Erdélyben, de amikor ott voltam min-
dig megszóltak, ha megszokásból csak 
fél decit kértem. Rögtön jött a vissza-
kérdezés: „hát ember maga?” Itthon-
ról minden évben megnézem viszont 
a csíkszeredai ételszentelést, amikor 
hosszú sorokban, türelmesen várják a 
székelyek, hogy az ünnepi ételeket tar-
talmazó kosarukban elhozott ételeket 
megáldják a papok. A kis kosarakban 
pálinka, bor, kalács, bárányhús, sonka 
és kenyér, tojás meg kolbász találha-
tó. Barátaim szerint nagyjából ebben 
a sorrendben. Nem véletlen született 
tehát az ismert húsvéti locsolóvers ép-
pen náluk: „Tavasz van, mosolyog az 
ég es, ha adtok egy kis pálinkát, mo-
solygok majd én es!”

Czuczor Sándor

A világhálón található sok-sok húsvéti 
képen azért látható, a vízzel sem 

takarékoskodnak!
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Múltidézés
35 év távlatából visszagondolva, már 

az emlékezet homályába vész a pontos, 
reális tudósítás az akkori események-
ről. Az Új Almádi Újság jubileumán 
mégis megpróbálom felidézni a rend-
szerváltás előtti év felfokozott, re-
ménykeltő hangulatát. Mikor megtud-
tam, hogy Balatonalmádi városi rangot 
kap, a megyében másodikként jelentet-
tük meg az új almádi városi lapot.  Az 
első szerény, ofszet papírból készült 
lapszám a városavató ünnepség alkal-
mából, 1989. április 1-jén, a volt Auró-
ra étterem székein gunnyasztva várta a 
nagyszámú vendégsereget. Akkor még 
nagyon komoly kötelező engedélyezés 
volt, a nagyhatalmú Tájékoztatási Hi-
vatal nehezen adott szabad utat egy új 
sajtóorgánumnak. Így valami ideigle-
nes engedélyt szerezve látott napvilá-
got a függetlennek kikiáltott újság. Az 
alapító szerkesztőség névsora: Veszeli 
Lajos, †Schildmayer Ferenc, Czuczor 
Sándor, Dr. Hradszky Erzsébet, †Holló-
né Behring Anikó, †Gróf Tibor, Vallyon 
Gizella. 

Az apró szerkesztőségi iroda a szép-
reményű, néhai közösségi házban volt, 
akkor még gépíró segítette munkánkat. 
Jandrasicsné Zsóka, majd Pércsi Csilla 
munkálkodott a kéziratokon. Meg kell 
jegyeznem és tisztelettel emlékezem 
Durst Laci bácsira, aki rendületlenül 
fotózott kérésünkre is és papírképeit 
mindenkor időben hozta a szerkesztő-
ségbe. (Helytörténeti szempontból is 
érdemes lenne a hagyatékot dokumen-
tálni.) A szerény anyagi támogatásokat/
ügyeket Kormosói Kornélia, Nelli értő 
odafigyeléssel gondozta az Almádiért 
Alapítvány nevében. Később a rend-
szerváltás első szabadon választott 
polgármestere Dr. Kerényi László fi-
gyelemmel követte a szerkesztőség 
munkáját.  Rendszeresen írt a „Pol-
gármesteri sarok”-ba, az Öreghegyről, 
a számára fenntartott egy hasábon.  A 
város számíthatott a rendszerváltáskor 
létrehozott Almádiért Alapítványra, 
amely összeforrott a szerkesztőséggel 
és a „Jóra összeesküvők” nagyszámú 
baráti körével. Lassan ébredeztek és 
alakultak a civil szervezetek, akik be-
számolói később helyet kaptak a lap 

hasábjain. A szerkesztőség felállítása-
kor ügyeltem arra, hogy jó tollú írástu-
dók megfelelő testhezálló feladatokat 
kapjanak. Shildmayer Frici bátyánk 
helytörténeti írásai rendszeresen figye-
lemfelkeltő oldalt igényeltek. Czuczor 
Sándor barátom szerteágazó érdek-
lődését kiélhette tartalmas témáinak 
írásakor. Behring Ancsa az irodalmi 
minőséget hozta, a korrektúrát biztosí-
totta. Gróf Tibor főleg a sport és a kul-
turális programok értője volt. Vecsey 
K. Mária, (aki később neves költő és 
meseíró lett) akkor eseményekről ké-
szített helyszíni riportokkal színesítette 
újságunkat. Az önkormányzati hírek 
– igaz sűrített, de szakszerű formában 
jelentek meg, Dr. Hradszky Erzsébet, 
később Dr. Szűcs Sándor tollából. Az 
„Almádi arcélek” címet viselő, népsze-
rű portréinkat felváltva írtuk. Az újság 
szerkesztősége, a kuratórium és a baráti 
kör lassan beépült városunk szövetébe. 
Mindez nem jelentette azt, hogy nem 
voltak parázs vitáink, de többségében, 
az akkor még időnként megrendezett 
szerkesztőségi, nyílt fórumokon embe-
ri módon lehetett tisztázni a nézetelté-
réseket. 

Szép, tartalmas időszakként könyve-
lem el életemben ezt a néhány évet, jó 
volt hinni akkor valamiben, és tenni is 
érte. Később azért adtam át a staféta-
botot, mert a saját művészetemre sze-
rettem volna koncentrálni. Az pedig, 
hogy mi mindent csináltunk akkor a 

közéletben, nincs annyi hely, hogy fel-
soroljam. Csak néhányat emelnék ki: a 
nemzetközi hírnevet szerzett Városhá-
za Padlás Galéria, az „Almádi-Füred” 
kulturális találkozók, a nagysikerű 
„Hattyú Bálok”, a „majdnem átadásra 
került” városi múzeum létrehozása.

Köszönet az utódoknak, a szerkesz-
tőknek, hogy életben tartották városunk 
lapját.

Veszeli Lajos

Városi lapunk 35. 
évfordulója

Ha házassági évfordulóról lenne szó, 
akkor nekem a korall lakodalom elne-
vezés jobban tetszene, mint a vászon 
lakodalom. Nem mindegy, hogy a ré-
gebb óta együtt élők mivel ajándékoz-
zák meg egymást. Magyar tájakon a 
35. évfordulón pedig valami szép vá-
szon kerülhetett a fő helyre, legyen az 
terítő, keszkenő.  Talán még egy ümög 
vagy gatya is örömet okozhatott szű-
kebb időkben. Alapos néprajzi indo-
kolás szerint viszont „a vászon elnyű-
hetetlen, elszakíthatatlan, ugyanakkor 
rugalmas is. A házastársak kapcsolata 
is ilyen, már kiállta az idők próbáját., 
ismerik egymás jó és rossz tulajdonsá-
gait, de még mindig elég rugalmas ah-
hoz, hogy alakítsanak rajta.”

Változtak a főszerkesztők és váltották 
egymást a szerkesztők, de a hangulat az 
első, alakuló összejövetelünk vidámsá-
gát és tenni akarását örökítette tovább. 

Amikor még csak 10 évesek voltunk. A legtovább együtt dolgozó szerkesztőség tagjai 
balról-jobbra: Schildmayer Ferenc, Czuczor Sándor, Veszeli Lajos, Hollóné Behring 
Anikó, Nagy Ferenc, Vecsey K. Mária, Dr. Szűcs Sándor, Gróf Tibor
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Varjak a Szent Erzsébet liget platánjain 
Balatonalmádi legszebb, helyi ter-

mészetvédelmi oltalom alatt álló park-
ja a Szent Erzsébet Liget egyedülálló 
környezeti kincsünk. A fák, a néhány 
bokor életteret ad sok-sok állatfajnak 
és olyan környezetet biztosít, melyben 
minden erre járó ember örömét leli. A 
kétsoros platánfa sor a park ékessége, 
2022-től pedig otthont ad egy vetési 
varjú és csóka kolóniának.

A varjak különös műgonddal meg-
épített fészkük magasan a fák koroná-
jában helyezkednek el, míg a csókák 
a platánok természetes üregeiben, il-
letve a zöld küllők által vájt odúkban 
laknak. Csodálatos közösség ez, mely 
további fajoknak is lakhelyet biztosít. 
Ha csak a nagyobb testű fajokat említ-
jük, lakik itt örvös galamb, zöld küllő 
és egy-egy lakatlanná vált varjúfé-
szekben erdei fülesbagoly. A baglyok 
ugyanis nem építenek fészket, viszont 
híresek arról, hogy megbecsülik más 
fajok fészeképítő művészetét ahelyett, 
hogy a sajátjukkal hivalkodnának.

A varjak és csókák, hogy a galam-
bokról ne is beszéljünk példás családi 
életet élnek. A szülők halálukig, jó-
ban-rosszban egymás mellett vannak 
és életük legfontosabb feladatának 
tartják fiókáik odaadó nevelését. Erről 
szól a következő pár sor, kérem, olvas-
sák értő figyelemmel és szeretettel: 

Varjúmama intelmei
Kicsinyeim, most már kinyíltak a sze-

meitek, megnőttek a tollaitok, megerő-
södtetek és ki tudtok ülni a fészkünk pe-
remére. Vannak már közös élményeink 
és sajnosközös bánatunk és félelmeink 
is. Mikor egyik testvéretek kiesett a 
fészkünkből, szerettem volna megmen-
teni. Sajnos egy éppen erre járó ott-
hontalan házi macska gyorsabb volt 
és elvitte előlem. Nem hiszem, hogy 
valaha látni fogjuk. Lassan kirepültök, 
és onnantól nem tudok rátok vigyázni. 
Sok mindenre megtanítottalak benne-
teket. Soha ne feledjétek, hogy a leg-
jobb barátaitok és a legveszélyesebb 
ellenségeitek is az emberek között van-
nak. Itt egy védett park gyönyörű fáin 
lakunk, biztonságban érezhetjük ma-
gunkat. Alattunk sok-sok ember sétál, 
mi nem bántjuk őket és ők sem ben-
nünket. Fészkeink építése közben több 
ágat is leejtettünk, de nem tudtuk őket 
felszedni, mert azért félünk tőlük. Ők 
erre azt mondják, szemetelünk, pedig 
ez nekünk értékes építőanyag, amiért 
messze kell repülnünk. Amikor édes-
apátok énekelve udvarolt nekem, cso-
dálatos táncot járt a levegőben. Sok 
ember szerint ronda feketék vagyunk, 
csúnya a hangunk, csak károgunk. 
Pedig nálunk sokkal hangosabb a ren-
geteg autó, vonat, az éjszakai zenék, 

hogy a félelmetes tűzijátékokról ne is 
beszéljek. De itt legalább biztonság-
ban vagyunk, az itteni emberek tudják, 
hogy a világ akkor szép, ha mindenki 
megtalálja benne a helyét. Mi a káro-
gók, és a „károgók” is. Az én nagy-
szüleim fészektelepét elpusztították, 
a lakásainknak otthont adó gyönyörű 
fákat kivágták. A helyére lakóparkot 
építettek, ahol az emberek hiányolják 
a fák nyújtotta árnyékot ésa madár-
dalt. Azt a helyet elvették tőlünk, pe-
dig ők is jobban jártak volna, ha meg-
hagynak mindent eredeti szépségében. 
Ők ez utóbbitúgy hívják, hogy élni és 
élni hagyni. Szép gondolat. Mi szíve-
sen betartanánk, ami rajtunk múlik 
meg is tesszük. Nézzétek, velünk együtt 
élnek csókáék, örvösék, harkályék és 
még sokan mások. Jó szomszédok va-
gyunk, ha felnőttök és kirepültök, sze-
ressétek ti is a nektek otthont adó vilá-
got, a benne lakó emberekkel együtt. 
De azért legyetek mindig óvatosak.

Kép és szöveg: Novák László

A szerkesztőségi ülés helyszíne is vál-
takozott a kultúrháztól, a büféken át a 
vendéglőkig: hovatovább azt vettük ész-
re, hogy megszólt bennünket az a főnök, 
akinek az éttermét esetleg kihagytuk. 
Történelemi érdeme a Miki Büfének – a 
mai budatavai Beerlak lánykori neve – 
hogy cizellált névtáblával ellátott törzs-
asztal alakított ki az egyik sarokban, 
ahol többször találkoztunk.

Kimondottan kedveltük egymás ug-
ratását, amit az alapító főszerkesztő-
vel, Veszeli Lajossal kezdtünk és pol-
gármesterekkel folytattunk, magunkat 
sem kímélve. Közvetlen kapcsolatunk 
volt a jegyzőkkel, mert Müllerné Dr. 
Hradszky Erzsébet, alapító szerkesz-
tőnk volt, Dr. Szücs Sándor pedig az 
lett, megtartva az Európai Unió legjob-
ban tangóharmonikázó jegyzője címet. 

A késést keményen szankcionáltuk és 
bizony be is hajtottuk azonnali hatállyal, 
így biztosítva a rendszeres sör és fröccs 
ellátmányunkat. A horgászrovat szer-
kesztője, a szép emlékű Nagy Ferkó, a 
kapitális fogások és a biztos csali aján-
latokon túl az igazi ponty-halászlé és a 
sütőben sült balatoni keszeg titkába is 
beavatott. 

Ha jól emlékszem egy amerikai mé-
dia-szakember is bejelentkezett hoz-
zánk, hogy fővárosi előadása előtt ben-
nünket is tájékoztat az újságírás összes 
csínjáról és bínjáról. Fel is vittük egy 
gyönyörű panorámás pincébe Borszéki 
barátunk besegítésével, ahol tájjelegű 
ételek és italok fogyasztása közben 
egyre inkább átvettük a továbbképzés 
irányítását. Meleg is volt, lengébben 
öltöztünk, illetve gatyában folyt az  

eszmecsere, mert az amerikai szak-
ember a frissen alakult városi lapokat 
akarta felmérni és tanácsokkal ellátni. 
A kezdetben. Amikor belemeleged-
tünk, akkor ő is levetette a nyakken-
dőjét meg az ingét és elképedve kons-
tatálta, hogy az irodalom, a művészet, 
a helytörténet, a sport és a szabadidő 
ilyen kiegyensúlyozott arányával még 
sehol sem találkozott. Ennek örömére 
ugyanannyit fogyasztott, mint mi, amit 
azért nem kellett volna. Arany János 
szavaival szólva túl „melegen tűzött 
le az égi nap sugára”, no meg hazafelé 
még be kellett ugrani Vereczkey Adal-
bert pincéjébe, ahol egyik hordót sem 
sérthettük meg azzal, hogy kihagyjuk. 
Nem is tettük, újdonsült amerikai bará-
tunk pedig a pesti előadást hagyta ki...

Czuczor Sándor
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Történetek a könyvtárból 
Beszélgetéssorozat indult a Pannónia Könyvtár szerve-

zésében. Első alkalommal Időjárás és pálinka címmel a 
meteorológiáról, a klímaváltozásról és a gyümölcsérésről 
beszélgetett Takács Lajos (Taki), amatőr meteorológus, a 
Vmet.hu tulajdonosa, Csalló Gergő, a Csalló Pálinka kép-
viseletében, és Kovács Győző, meteorológus, az est mode-
rátora Juhászné Vincze Eszter volt.
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Balogh Elemér Herczeg Ferenc-díja

Március 15-e alkalmából Herczeg 
Ferenc-díjat vehetett át Budapesten 
Balogh Elemér, akit Almádiban, külö-
nösen az Öreg-hegyen sokan ismernek 
és szeretnek. A magas állami elisme-
rést méltán nyerte el a Veszprémben és 
Almádiban élő s alkotó író, aki a leg-
nemesebb nemzeti és klasszikus ha-
gyományok folytatója irodalmunkban. 

Balogh Elemér 1938-ban a Nyit-
ra melletti Nagycétényben született, 
ahonnan a családja a soviniszta szlo-
vák intézkedések hatására 1946-ban 
Magyarországra menekült, és Vesz-
prémben talált új otthonra. A Lovas-
syban érettségizett, ahol tanára volt az 
1958-ban kivégzett Brusznyai Árpád. 
1956-ban az ELTE hallgatójaként részt 

vett a budapesti diákmegmozdulások-
ban, ami miatt rövidesen kizárták az 
egyetemről. Évekig alkalmi munkák-
ból élt, majd mégiscsak elvégezhette 
az egyetemet, és a Napló munkatársa, 
végül kulturális rovatvezetője lett – 
innen 1974-ben a megyei pártvezetés 
utasítására elüldözték. A rendszervál-
tozás után a Napló főszerkesztőjeként 
térhetett vissza Veszprémbe.

Több sikeres könyv szerzője a Her-
czeg Ferenc-díj új kitüntetettje. 2006-
ban megnyerte az 1956-os forradalom 
és szabadságharc 50. évfordulójára 
meghirdetett országos regénypályá-
zatot A tanár úr című, Brusznyai Ár-
pád vértanúságáról szóló művével. A 
Csíksomlyói passió című színművét 
‒ a szintén almádi kötődésű Kerényi 
Imre rendezésében – több mint fél-
ezerszer játszotta a Nemzeti Színház. 

Balogh Elemér műveinek egy része 
városunkban, az Öreg-hegyen lévő 
családi nyaralójukban született, így 
Almádi is joggal lehet büszke rá. Mint 
egyszer az író fogalmazott: „Almádit 
fogadott szülőföldemnek tartom!”

K. M. 

fotó forrása: Magyarország videós arcképcsarnoka – youtube.com
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Színes lépcsők, színes programok

Közel harmincan csatlakoztak indu-
láskor a Honismereti és Városszépítő 
Kör szervezésében lezajlott a Színes 
lépcsők-sétára, mely a Pannónia elől 
indult, Illána Erzsébet vezetésével. 
A Balatonalmádi Aranyhíd Polgári 
Egyesület 2023-ban, a Veszprém-Ba-
laton 2023 Európa Kulturális Fővá-
rosa program támogatásával több 
almádi lépcsőt változtatott játékos, 
dekoratív vagy elgondolkoztató műal-
kotássá művészek közreműködésével. 
Ezek közül, egy nagyjából 7 km-es 
séta keretében, látogatott meg hét lép-
csőt a csoport, úgymint a Pannónia 

mozaikkal díszített lépcsője, az almá-
di történetének fontos évszámait és 
eseményeit tartalmazó VasútARTjáró 
lépcsője, a Hotel Bál csigalépcsője, 
a Mogyoró utcai kígyók és létrák já-
tékkal megfestett lépcsője, illetve a 
szolnoki Fess Kompánia által színes-
re varázsolt vörösberényi Református 
Erődített templom melletti, a Zeneis-
kolához vezető és a Csikász lépcső. A 
hosszú útvonalon azonban nemcsak a 
színes lépcsők kerültek sorra, hanem 
számos egyéb almádi nevezetesség, 
érdekes épület, látnivaló is útba esett, 
amikről a sétavezető szintén mesélt 

Legyen almádiaké az 1%! 
• A Balatonalmádi Magyar-Angol Gimnázium És Kollégium Sportjáért 

– adószám: 18937655-1-19
• Almádi P-Art Alapítvány – adószám: 18628522-1-19
• Almádi Zeneiskoláért Alapítvány – adószám: 18938591-1-19
• Almádiért Közalapítvány – adószám: 19262259-2-19
• Balatonalmádi Aranyhíd Polgári Egyesület – adószám: 19141703-1-19
• Balatonalmádi Focisuli Alapítvány – adószám: 18929672-1-19
• Balatonalmádi Herkules Sportegyesület – adószám: 19263573-1-19
• Balatonalmádi Polgárőr Egyesület – adószám: 18919123-1-19
• Balatonalmádi Sport Egyesület – adószám: 19899389-1-19
• Balatonalmádi Sporthorgász Egyesület – adószám: 19901208-1-19
• Balatonalmádi Tenisz Club 1925 SE – adószám: 18917798-1-19
• Balatonalmádi Turisztikai Egyesület – adószám: 19381820-1-19
• Bauxitkutató Természetjáró SE – adószám: 18914836-1-19
• BENT Balatoni Női Vállalkozói Egyesület – adószám: 19211040-1-19
• DLSB Alapítvány Balatonalmádi Kéttannyelvű Gimnáziumért 

– adószám: 18937655-1-19
• Eggenfelden-Balatonalmádi Baráti Társaság Egyesület – adószám: 18936173-1-19
• Együtt Egymásért Nyílt Közalapítvány – adószám: 18919879-1-19
• Györgyi Dénes Iskoláért Alapítvány – adószám: 18924907-1-19
• Káptalanfüredi Fürdőegyesület – adószám: 19262486-1-19
• Kelet-Balatoni Sakkegyesület – adószám: 18927539-1-19
• Kid Fitness Hungary Sportegyesület – adószám: 18248601-1-19
• Magocskák Közhasznú Alapítvány Almádi Óvodáiért – adószám: 19383688-1-19
• Mongúzok Taekwon-do SE – adószám:18509346-1-19
• Nagycsaládosok Balatonalmádi Egyesülete – adószám: 18916357-1-19
• Reformáló Egyesület (Enni adok, enni kapok) – adószám: 18948019-1-43
• Shotokan Karate-Do Egyesület Balatonalmádi – adószám: 18298431-1-19
• Teljesebb Életért Egyesület – adószám: 19302764-1-19
• Városunkért Közösen Egyesület – adószám: 19138165-1-19
• Vidra Szabadidő és Sport Egyesület – adószám: 19383293-1-19
• Vörösberény Lovas Egyesület – adószám: 18936135-1-19
• Vörösberényi Általános Iskoláért Alapítvány – adószám: 18935598-1-19
• Vörösberényi Polgári Olvasó Kör – adószám: 18923487-1-19

pár szót, így rengeteg információval 
gazdagodhattak a részt vevők Balaton-
almádi múltját illetően is. A Kör medi-
terrán, parti, és vöröskő sétái is méltán 
népszerűek, júliusban és augusztusban 
pedig Villa- és Templomséták várják 
az érdeklődőket. 

A tavaszi várostakarításon a Kör 
szervezésében 73 fő önkéntes több 
mint 80 zsák szemetet szedett, és még 
ennél is több olyan hulladékot, ami 
nem fért bele a zsákba. Az Almádi 
Tojásfára pedig közel 800 tojás ke-
rült, mely vidám dísze lett a városnak. 
Kezdeményezték újból az Óvári ke-
reszt felállítását, és a Berényi orvosi 
rendelő parkjának kialakítását. A Kör 
a működését a Teljesebb Életért Egye-
sületen át valósítja meg, mely több 
más almádi civil szervezetet is támo-
gat. Kérjük adományaikkal és adójuk 
1 %-ának felajánlásával támogassák 
ezeket a civil szervezeteket. Adó-
szám: 19302764-1-19. Számlaszám: 
50420575-10002618. Köszönjük!

Töltési Erzsébet 
Honismereti és Városszépítő Kör 

Tisztelt Ügyfeleink!

Tájékoztatjuk Önöket, hogy az idei 
korai tavasz miatt, valamint az erre 
felmerült lakossági igényeknek 
megfelelve, a zöldhulladék-gyűjtést két héttel korábban, azaz már 
a 15. héten (április 8-val kezdődő héten) megkezdjük.

A biológiailag lebomló kerti zöldhulladékot házhoz menő 
rendszerben az alábbiak szerint gyűjtjük:
• áprilistól 4 hetente, összesen 10 alkalommal, szállítási 

időpontok: 15. 17. 21. 25. 29. 33. 37. 41. 45. és 49. héten a 
kommunális hulladék ürítési napján,

• szabványos, zárt, erre a célra rendszeresített, max. 240 
l-es gyűjtőedényben, vagy a Vörösberényi Gazdaboltban 
(Balatonalmádi, Alkotmány u. 1. Nyitvatartás: hétfő-péntek: 8.00 
– 17.00, szombat: 8.00 – 13.00) beszerezhető zsákban, amely 
bruttó 731 Ft/db áron korlátlan mennyiségben vásárolható és 
a meghatározott napon kihelyezhető,

• amennyiben az ágakat nem a gyűjtőedénybe helyezik, kérjük, 
a madzaggal átkötött maximum 1 méter hosszú, 5 cm 
átmérőjű ágakat, ágnyesedékeket kézzel mozgatható max. 
50 cm átmérőjű kévékbe kötve helyezzék ki! A kötegekből 
alkalmanként legfeljebb 2 helyezhető ki! Földet, gyökérzetet 
nem szállítunk el!

Kérjük Önöket, hogy zöldhulladékot csak szállítási heteken 
helyezzenek ki közterületre!
Amennyiben nem a fent részletezett módon kerül kihelyezésre 
a zöldhulladék, úgy az illegális hulladéknak minősül, nem kerül 
elszállításra.

További biológiailag lebomló kerti zöldhulladékot a 
hulladékudvarban tudunk fogadni:
• lágy szárú: zsákolva, fás szárú: kötegelve, max. 8 cm átmérőjű, 1 

m hosszú nyesedék, földet, gyökérzetet nem veszünk át! 
• átadható mennyiség: 100 kg/nap (max. 600 kg/év).

Nyitvatartás és bővebb információk: 
www.balkom.hu/hulladekudvar/ .

fotó: Tabányi Katalin
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Almádi 
lakosainak 

kedvezmény!
30%

BON DO
 

RÓ
Nemzetközi Utcaszínház Fesztivál
2024.06.28–30.

AUREVOIR.
FREAK FUSION CABARET  |  CSAKNEKEDKISLÁNY

SZÍNHÁZ- ÉS FILMMŰVÉSZETI EGYETEM
ARANYAKKORD  |  CONTAKT (AT): FOLEY  |  ZUBOLY

TEATRO DUE MONDI (IT)  |  FELEVAD DUÓ:
MÜLLER PÉTER SZIÁMI ÉS KIRSCHNER PÉTER

COMPAGNIE EL CARACOL (BE)  |  RAUXA CIA (ES)
ASERDUS TŰZZSONGLŐR PRODUKCIÓ  |  PAPITO (ARG)

DJ GADJO (CZ)  |  MIKROPÓDIUM

Közlemény az önkormányzati választásokhoz
Az Új Almádi Újság szerkesztőbi-

zottsága az eddigi évekhez hasonlóan 
ezúttal is lehetőséget ad a bemutatko-
zásra az önkormányzati választáso-
kon induló polgármester- és képvise-
lőjelöltek számára. 

A polgármesterjelöltek számára 2. 
200 karakter (szóközökkel) + 60x68 
mm méretű fénykép terjedelemben, 
míg a képviselőjelöltek számára 
1.700 karakter (szóközökkel) + 60x40 

mm méretű fénykép terjedelemben 
biztosítunk helyet a lapban. Képvise-
lőjelöltek esetében kérjük egyértelmű-
en jelezni, hogy ki melyik körzetben 
indul, hiszen a bemutatkozásokat kör-
zetek szerint csoportosítjuk. 

A szöveget és a képet elektroni-
kus formában kérjük az újság e-mail 
címére elküldeni: baujsag@gmail.
com. A választások miatt az újság  
lapzártája kitolódik, az új  

határidő: 2024. május 11. éjfél. 
Viszontelérhetőséget kérünk (telefon, 
e-mail cím). 

A fényképet csatoltan kérjük, ne le-
gyen a szövegbe szerkesztve. 

A bemutatkozó írások az Új Almádi 
Újság 2024. májusi számában jelen-
nek meg. Bővebb felvilágosítás a szer-
kesztőség elérhetőségein kapható.  

Szerkesztőbizottság
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Vörösberényi Nyugdíjas Klub áprilisi 
programja 

Április 3. szerda 16-17 óráig  – Befizetés a locsoló napi viga-
dalomra a Vörösberényi Kultúrházban

Április 10. szerda 16-17 óráig – Befizetés a locsoló napi viga-
dalomra, a Vörösberényi Kultúrházban

Április 13. szombat 17-24 óráig – Locsoló napi vigadalom a 
Vörösberényi Kultúrházban, vacsora, zenés est

Április 15-18-ig hétfőtől-csütörtökig – Országos Kulturális 
Fesztivál Balatonfüreden, művészeti csoportjaink fellépésével

Április 17. szerda 16-17 óráig – Befizetés a férfinapra a 
Vörösberényi Kultúrházban, a kirándulások 2. részletének 
befizetése, a pécsi kirándulás 2. részletének befizetése

Április 24. szerda 16 órától – Férfinap a Vörösberényi Kul-
túrházban: Meglepetés műsor a hölgyek részéről, ajándék a 
férfiaknak, zenés est, az áprilisi születésnaposok köszöntése.
Csoportjaink működése: 
Borostyán Népdalkör: próba minden hétfőn 10 órától
Ringató Balaton Néptánccsoport: próba minden kedden 9 
órától
Színjátszó kör: próba minden hétfőn 13 órától
Kézműves szakkör: foglalkozások keddenként 13 órától
Senior túracsoport: túrák minden második héten, csütörtökön.

Mayerné Papp Zsuzsanna, elnök

Balatonalmádi Diabetes és Életmód Klub 
áprilisi programja 

Április 9-én, kedden délután 15 órától vércukorszint 
és vérnyomás mérése. Helyszín: Pannónia Kulturális 

Központ és Könyvtár

Május 8-án kirándulás Dégre és Simontornyára

Május 24-én 15 órakor a „BOTRA FEL!”program 
keretében sétát tervezünk a Széchenyi sétányon. 

Találkozunk a Pannónia előtt. Aki tud, hozzon botot!

Bővebb információ: Rácz Veronika Tel.: 70/549-6735, 
email: veroni.racz@gmail.com

Helyreigazítás 
Az Új Almádi Újság 2024. márciusi számában, 

az Almádiért Közalapítványról szóló cikkben két 
rossz dátum jelent meg. Az Almádiért Közala-
pítvány 1989 óta működik, az Új Almádi Újság 
szintén 1989 óta jelenik meg. A hibáért szíves el-
nézésüket kérjük. 

a szerk. 
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